
\\ PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

nancyso0s26@gmail.com

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is mode by :

Nama Syarikat/
Company'.s Name

Nama Pengarah
Cornpnnv Director

No. IC / Paspor/
Passport Number'

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
al/ice Phone Number

Email Syarikat
Corupan1,'s e-mail

Sektor
Sector

OMEGA MANAGEMENT SDN BHD

SO TIAW CHOO

630526-tB-5672

lZL, JALAN ANGSANA BAI\{DAR BARU,
11500 AYER ITAM PULAU PINANG

0164224526

Service

HEI{NY ASTUTI

c6441758

MEDAN, 1988-10,11

JALAN BTIINNEKA TUNGGAL IKA GG
BHINNEKA 4 PASAR 3

Sumatera Utara

Kahupaten Deli Serdang

$169444781

SUGIONO

0895336s36931

It{ama Pekerja
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Ploce&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
l4rorker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Name of Husband/ [4rde/ Parerfis/
Famillt/ Beneficiary,'s

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Ntunber of Farnily

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORI(ER').

Pemberi KerjalMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja

I
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tlerdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan setragai berikut:
The Employer and Worker herehlt dgree to enter into an Emploltntent Contract, in accordance to the

Malaysian laws and regulations, witlt the.follov,ing terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagail

The Emplo.ver shall onl1, emplol'hrdonesicr Migrant Worker

as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
lndonesian Migrant Worker shall only allowed to work with Employers

at:12L, JALAN ANGSANA BANDAR BARU, 11500 AYER ITAM PTJLAU PINANG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of this Employment Contract shall be.for I (one) years.from the confirmation date

of the Emplol,ment Contract by both parties v,ith the possibiliQ of a maximum I (one) year
extension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
SLthject to mtdual consent oJ'the Employer and Indonesian Migrant Llorker', the Employment
Contract may be renew-ed at least 3 (three) months hefore expiration af working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan memperlimbangkan performa kerla dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

In the case the Emplol,ment Contract is being renewed, the Emplolter nuay raise the minimum
wages o.f the Indonesian Migrant Worker taking into account the work perforntance ancl the

total v,orking period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renevval or extension ctf the Entployment Contract shall be notified by the Emplol;er to the

Indonesian Mission in Peninsnlar/Sabah/Saraw*ak through the system/ctnline subnitted by the
Employer at least 2 (tw,o) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The age ltmitfor worker who c'cut tvork in this Labor Recalibrotion progranx is at least 18 years old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORI(ER'S RESPONSIBILITIES

,,
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a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have ta alwavs demonstrate good working qualitv and compll, with all the instructions
gi,-en hv* the Emplotter through the ttppointetl o-fficers.

b. Pekerja harus bekeria untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowecl to work with this Employer or conxpany and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja herus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

Workers must alwavs behave politely, courteoLtsll' and respectfitll.v* to Employers or their
r e p r es ent ativ e s, e: o I I e a gn e,s an d t h e s un' oun din g c ommun it v-.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and custorus oJ the local comntunity and comply u,ith

applicable la*-s and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position and duties as stated in lhe emplovment
contract and Temporary- Wctrk Yisit Permit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat sepefii yang terlera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asralra syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must contply with all rttles set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations made Jbr the compctny dorruitoty, in accordance with the applicable
regttlatiorts in Mal uysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atav dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Emploltees are not allowed to bring their .families and are not allov,ed to marry- .fellow
eruployee or other Jbreign workers or local residents without special perrnission .from the

M a I a y- s i a n g ott enmrc nt.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
pcrjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Emplovees mat,be given sanctions or be sub.ject to disciplinaty actiort i/'proven violating work
agreements or laws in h{alat;sia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gali dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling iambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Emplolters are rerluired to pcry salaries and employee bertefits every montlt and no /ater than

the 7th o.f the follawing month, along with the proof' of payment oJ' the monthly* salary, to the
worker's bonk accotutt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Eruplo,ver is obliged to arrange for an extension o.f the emplo.v*ment cotltract that is conJirmed

5.
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b), the Embussy/Cansulate General of'the Republic of Indonesiu everlt vear i|'the Employet' and
Employee ef:ree to extend the working period as u,ell us the Temporar'v, Work llisit Perunit
(PLKS) **ithin 2 (n,o) rnonths prior to the expiration of the previous empktyrnent contract.

c) Majikan tidak boleh mempckerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalarn kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employers ore not ullovted to employ the eruployee,s other than tlteir duties ancl v:ork in
accordance *-ith tke v'ork contract ancl Tetnporary Work Visit Permit (PLKS)

d) Maiikan wajib bertanggung jarnab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers ruust be responsible to provicle v:nrk tools und eqtipntent lbr the saJbty or wrsrkers,

.fr"ee of charge.

e) Majikan harus menvediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undan,e Ketenagakerjaan.

Emplolters are obliged to provicle opporturtities.fnr workers to perform worship ctccorcling to

their religion and adequate rest during v,orking hours in accordance with the Jvfalavsian

E,mployntcnt Act.

t) Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja i 990.

Emplo_,'ers are obliged tct provide accomruodation or living qLrarters _fttr emplovees *-ith ba,sic

needs Jhcilities as stoted in the Entplol;ees' Minimum Standcu"d oJ'Housing, Accctnmtodatiorts

and Anrcnities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang

menj adi tanggungan pekerj a.

Employers are required to palt the recalihration.{ee. lew. FOMEMA and all other recalibration
program costs, ancl there are no salar\, deduction or any povments yvhich are the responsibiliq;
oJ' the trrtrkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danlatau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, r,isa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited./rom deducting u,orkers' v,uges and/or asking w*orkers to palt all
costs for recalibratictn -fee, levy, processing, visas, FOIIEMA or anv other costs that must be

borne b;," the emplorer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Employers or any other parties are prohibited.fi'ont kolding and keeping entployees' passporls

for any reason..

j) Majikan harus befianggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employ-ers mttst be respansible iJ'the w-orker c{oes not work in accardance with the job position
and Ternporary Work {/isit Permit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
sanctions./br violations oJ'the Immigrcttion Act ctnd/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan befianggungiawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerla Sementara.

Emplo-vers are responsible.for palting o./f the.foreign worker's medical expenses if it is not
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,d
settled by the .lbreign worker during the emplo.vment controct period or Teruporcuy Work Visit
Permit (PLKS)

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employe* ore not allov,ed crncl responsible./br not deductingu,orkers'salaries.fbr all c:osts of
thi s r e c' alih rati on pt' o grom.

m) Majikan harus befianggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat .lenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbaliaya. penyakit mennlar, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, per.lanjian kerja teiah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers are responsible to pa1, Jbr the costs oJ- retttming the.lbreign w,orker lo his/her cn'ea oJ-

origin ancl report it to the Ernbas$,/Consttlate General of the Republic of Indonesia, when it is
conlirmed that he/she ltas a dangerous disease, an infectious disease,illness,, is unahle to work
anymore, the employntent contract ltas ended, cleceasecl, or /ailed in the labar recalibration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Etnployers shall arrcntge the extension o-/'the employment contract kt the EmbassyiConsulate
General o.f the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the emplol,ment contract
and it's prior to the processing of Temporarv Work Visit Permit (PLKS) extensiort.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are recltti.recl to enrall their employees in Perkeso, heolth InsLtrance and Indonesictrt
BPJS Ketenagakerjaan or other insut'ance protection schemes mandatecl b"v" the Malaysian
gov e rn m e nt -for .fo re ign w orkers.

p) Majikan hams mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekeria
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Ernplayer mttst ntanctge and obtain a Check Ottt Memo (COM) Jrom Jabatan lmigresen
Mala.v*sia befbre the .fbreign w*orker is retru'ned to his/her place of origin in Indonesia if'he/she
does not pess the medical test (FOMEMA), u,orking visa or if he/she completes the enrplovrnent
contract beJbre the encl oJ PLKS, vtitlt all retltrn costs borne by the Employer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak 1ulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Employer are required to report etery worker u,ho passes or.fails the medical test (FOMEMA)
or J'ails the Labor Recalibration prograln to the Embass.v/Consulate General oJ-the Repttblic of
IncJone,sia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.
Employers httve to iryform the Embass.v/Consulate General cf the Republic oJ'lndonesia if the
worket's run away, illness or pass awry.

s) Jika Maiikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
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majikan hams bertangg,ung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Emplo.yet"is.failed to report to the Emhassy/Consulate General oJ the Republic rfi'Indonesia
o.f each worker who passes or./ails the RTK program and he/her is not returutecl to Indonesia,

then the Emplo,ver must take a.full responsibilih, of'the vuorker u,hen he/she i,v in Maluvsiu.

6. GAJI DAN MANF'AAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Salary per ntonth

. Tunjangan rnakan/meal allowanceftf any)

. Tunjangan kehadiran/attendant allowance(if any)

. Tunjangan shift pagilntarninqffan"v)

Tunjangan shift siangial ento on (if anv)

. Tunjangan shift malantnigltt(if an1)

RM 2100.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7. PERHITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Eruployee who works overtime, tlten the ot,ertinte \uages will be paid based on the calculations which
i,s in accordance with the Malal,sian Employment Act, as follows:

a. Ordinar.,, Rate ot'Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b- Hourlv Rate of Pav ffiRP) : ORP

Working Hour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hottrs are I (eight,) hotrs a day or maximttru 45 forg,five) hours a week and the work
schedule is arranged b1t the company in accordance witlt the Malaysian Employment Act.

9. CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berik-ut:

The Company slzould provide the employee with paid leave , paid annual lecve or emergency leave in
accordance with the Malavsian Emplol,ment Act v,hich is applicable in Seruenanjung, Sabah dan

Sarawak, os follows:
. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Eruplovee i,c entilled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense when there is a
m em b e r ol' hi s /h er ow n .fami ly p ct s s ed aw, ct y-.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

The paid leat,e period is in accordance with the permisston and discretion o.f the companlt to
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the emplol:ee,

Pekerja harus mengonfirrnasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must cor{inn the emergency status by delivering a telegram/letter inJbrming about

the deceased or a death certificate to the cornpanl'.

10. FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat nTenyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak

syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenaryung, Sabah dan Sarawak.

The Ernployer nlust provide accommodatiort/complete clormitories frtr all .foreign v,orkers.

Hov,eyer, the Employer should making the rules and c'onditions applied to all residents living in

the said dormitories, which is in accordance to the regulations opplicable in Semenanjung,

Sabah and Sarc**ak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oieh pihak syarikat dan

dilarang mencmpati asrama selain dari yang telah ditetapkan.

The Worker is onl-y allowed to stalt in the dormitort, provided b1, the compeny and are
prohibited./rorn staying at other dorntitory than what has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

yang disediakan agar tidak hilang ataupun msak.

The Worker who lives in company dormitotl, is required to take care oJ'all the equipment
provided, prevents it-/|om lost or anydamages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan

pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives tn compuny dormi.tory is reqttired to beha,-e and maintrtin his/her

social etiquette during tlrcir stay at the clormitory-.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-iaki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited./iom inviting.friends, gttests or relatives hack to the

dormitotT-, hoth male and.female.

. Pekerja wajib rnenjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormito\, residents have ta maintain the cleanlines,c of their house and surroundings.

. . Pemberi kerjalmajikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma

sesuai afuran yang berlaku.

The Emplot,er will pay Jbr the electricit.v and water bills free of charge accctrding to the

Malavsian regulation.

b. TRAI\PORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/rnajikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk kcpcrluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke

Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplovers are required to provide transportation Jacilities .for Indone,sian Migrant
Workers free oJ charge fi'ont tlte dormitotls to tlte workplace and vice versa, processing the

Worker's passport at the Embassy/Consulate General of the Republic Indonesia, medical check-
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up/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesian Migrant Workers

back home to the airports in Malaltsia.

c. PERAWATAN MEDIS/MEDICAI, TREATM ENT

Bagi Pemberi kerjaAnajikar, yang tidak rnenyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatarVpengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/majikan.
For companies that do not provide health clinic.facilities, the employers must guarantee that
the worker is able to get treutment/mecliccttion ot on,y health ./itcilities closest to the work
locatiott and all the costs are borne by the compon.v.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlalru di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
IJ'the worker gets sick and must be hospitalized, the comparry has to provide and beor the

lreatment/medicatictn costs. The lrealment/ntedication bill payment will be .fully hctrne bv the

{:ompan!- in accordunce with the work regulations applicable in Semenar$tmg, Sabah and
Sarawak.

11. PENYELESAIANSENGKETA/DISPUTERESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ'a dispfie between the Employer snd the Worker, the.fbllowing matters must be taken

into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyau,arah untuk menyelesaikan

masalah yang terkait.
The Employer and lYorkers will u,ork together through consultations to resolve the relatetl
t.ssues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
I/'necessary,, the Employer may request directions to the Ministry of'Labor and Immigration or
any other Malaysian government's departments or the Embassv/Consulate General o.f the

Republic of Indonesia in Mala),sia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and Jbllow the laws oJ'Malaltsia and policies .t'ronr
Inclonesian Mission in Malavsict.

12. PEMBATALAN VISA I(ERJA (IZU{ KERJA) PEKERJAICANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.

The Emplol'er has the right to cancel the working visa/PLKS if the u,orkers a mistake which violates
Malaysian laws (criminal acts, running away.from the employer, etc). The Emplover shall noti/y the

Embassy/Consulate General o/'the Republic of Indonesia in Malaysia promptly.

rq
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13 PERALATAN KE RJA/WORKING EQUIPMENT
. Pekerja r,vajib menjaga dan menyimpan seda merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, store and tuke a good care of all working eqtripment provided b1, the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Entplovee will return all working eqtdpment when directed by the Emplol;er or upon the

tenniniitiott o.f emplo"r*ment cofitract .for an',, reasofi.

. Seragam kerja disediakan oleh pemsahaan bila diperlukan.
[Tork unifbt'nts dtre prot,ided bv the conlpany if needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh pemsahaan seperti hehnet, sepafu bot
dan sarung tangan dan scsuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja hams

bcrlanggungjawab.
Work ecluipment o.nd w,ork saJbty erluipment proviclecl h.r- compunl, sttch cts helnt.ets, boots,
glot,es, and are suitahle.for lhe.field of workin accorclance with the Malat,sian lav,,t. If it's lost
or dumugecl cleliberately or acciclentally, it will be on the Workers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekc-rja.

The Workers can not be charged -for equipment replacement if the equipment is no longer
suitable Jbr use and is not due to the worker's ./ault.

PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KER.JA/TERMINATION OF EN{PLOYMEN ET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat mernbatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Saralvak:
The Employers can cancel the Entplovruent Contract (' the Worker violates the /bllov,ing
matters, according to the u;rsrking regulcttions opplicable in Semenanjung, Subah oncl Sarowak:

. Tidak mencapai tingkat rnutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not ac:hieving the level of wor"k quality requirecl bv the Eruplctyer.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Fatlure to comply with the rules and regulations ,cet b\) the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequenct of not showing up./br assignments and or being late for ossignrnents.

. Tidak jujur. ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.

Dishonest, careless or negligent and irresponsible vvhile on dnty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,

kesejahteraan, hafia benda dan pengeluaran syarikat sefta pekerja iain.
Behaving or can"ling out an)., activities that threatens the harmon1,, welfore, property ancl

produc:tion o-f'the compan)) and other worker,s.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing corupany's or personal property^ witltout permlssion.

14.
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' Merekamkan kartu kchadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran rvaktu kerja anda.

Hefuing atlrcrworkers to record their timesheel card or havtng other w-orkers to record
h i.s/h t r t i m cslt t'et ca nl.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
laimya.
Conducting cuty social actitities thst could daruage tlte contpatry's or other emplol.-ee's

intages.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat rnenghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Scmenanjung. Sabah dan Sarawak.

The Emplover or Wrtrker cdtl lerminate or ccut.cel the Emplotment Contract in accordan.ce to

the v,orlt regulatiorts fu.fbrce in Semenanjtmg. Sobah and Sarawak.

I5. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuluya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis nrasa kontrak kerjanya, meninggai
dunia dan kesalahan pemberi keria tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

The Employer w-ill fulh: bear the travel expense.\ o.f rettrniug the tt,orkers to their place of'
origin in Indonesia when one o-f these concli.tions applicable are the Emltloyntent Contract has

erpirecl,the Worker i.s passed away and tlze Emplo\,er's ntistake ar not obe,v the emplcty,ntent

contract or Malat'sian lcws uncl regulation.

b. Pihak Pernberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
ncgara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AiDS, Hcpatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai.Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh

syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri.
How,ever, the Employer will not be .financing the transportation costs of .foreign workers
returning to his/her c:otuttry of origin, when he/she sulfering from serious and communicable
diseases (HIVIAIDS, Hepatitis B, STD, Tttbercolosis and others confirmed bt: medical experts

in Malaysia), found guiltlt under the criminal lau,,Having and being int,olvecl in social
issues,terntinetiort the employrnent contrect beJbre its validiQ period due,repatriation due to the

.failure to caru-v out duties ac:c:ording to the level desired and determined b), the compan\.,

despite being git,en guidance and instruction as well as a reasonable period oJ'time,resign.

16. PENYELESAIAI{ SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Any* dispute arising between the Emplol,er ctnd the Intlonesian Mi.gran.t Worker sltall be

r e.s o lv e cl a m i c ab ly t h r o ttgh n e go t i crti on b e tw e e n p art i e s.

b. Dalam hal tidak terdapat penyclesaian atas perselisihan tersebut. maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat rnembawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik lndonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di N,4alaysia.

ln the event there is no settlement on such dispute, one ctr both of the aggrieved parties mav
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relbr their dispute reloted to their relotion o.f ernployrnent to the appropriate L[alaysian

authorities and Indonesian Missioru in Malaysia.fbr mediation, conciliation, and/or resolution
in accordance with the applicable lav,s in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telali dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA den-qan PEMBERI KERJA/MAJIKAN.
The enti.re contents of this Employment Contract have been read cmd signed by both purtie.s, the WORKER

oncl the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKERJA
1 / oMEGA MANAGEMENT SDN. BHD. i. , *

,V>_- z0zl0t033it6 (1433716.M) .f 1,,,.

/ 0 /1 l2L. Jalan A ngsana, j'i*'
' I Bandar Baru Air lram.

Nanta : SO TIAW CHOO I t5o0 pennng. Nama : HENNY ASTUTI
H/p: 0lo-+224526, 0 I l-5 17506?I

Kontak No: A$4224526 Tarikh : 7\ ,ty ,'zr4

sAKSr 
-/w

Nama : Jarnuru e/p ;aaasan

No HP : 012-Tqq't0L
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